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Avant d’installer le climatiseur, lire attentivement ce manuel, ainsi que le manuel 
d’installation de l’appareil extérieur pour une utilisation sûre et correct.

fr
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 Avertissement :
•	 Prendre soin de lire les étiquettes se trouvant sur l’appareil principal.
•	 Contacter un revendeur ou un technicien agréé pour installer, déplacer et 

réparer l’appareil.
•	 N’essayez jamais de réparer ou de déplacer vous-même l’appareil.
•	 Ne pas modifier l’appareil. Cela pourrait provoquer un risque d’incendie, 

d’électrocution, de blessure ou de fuite d’eau.
•	 Pour l’installation et le déplacement, suivre les instructions fournies dans 

le manuel d’installation et utiliser des outils et des éléments de tuyauterie 
spécifiquement conçus pour l’utilisation avec le réfrigérant indiqué dans le 
manuel d’installation de l’appareil extérieur.

•	 L’appareil doit être installé conformément aux instructions pour réduire les 
risques de dommages liés à des tremblements de terre, des typhons ou 
des vents violents. Une installation incorrecte peut entraîner la chute de 
l’appareil et provoquer des dommages ou des blessures.

•	 L’appareil doit être solidement installé sur une structure pouvant supporter son poids.
•	 L’appareil sera stocké dans une zone bien ventilée où la taille des pièces 

correspond à la surface des pièces spécifiée pour le fonctionnement.
•	 Si le climatiseur est installé dans une petite pièce ou dans un local fermé, 

certaines mesures doivent être prises pour éviter que la concentration de 
réfrigérant ne dépasse le seuil de sécurité en cas de fuite de réfrigérant. En 
cas de fuite de réfrigérant et de dépassement du seuil de concentration, des 
risques liés au manque d’oxygène dans la pièce peuvent survenir.

•	 Tenir les appareils à gaz, les radiateurs électriques et autres sources 
d’incendie (sources d’inflammation) à l’écart des lieux où l’installation, les 
réparations et autres travaux sur le climatiseur seront effectués.

	 Tout contact du réfrigérant avec une flamme libère des gaz toxiques.
•	 Aérer la pièce en cas de fuite de réfrigérant lors de l’utilisation. Le contact du 

réfrigérant avec une flamme peut provoquer des émanations de gaz toxiques.
•	 Tout tcavail sur les installations électriques doit être effectué par un technicien qualifié 

conformément aux réglementations locales et aux instructions fournies dans ce manuel.
•	 N’utiliser que les câbles spécifiés pour les raccordements. Les raccordements 

doivent être réalisés correctement sans tension sur les bornes. Ne jamais 
effectuer de jonction sur les câbles (sauf en cas d’indications contraires). Le 
non respect de cette consigne peut entraîner une surchauffe ou un incendie.

•	 Ne pas utiliser de raccordement intermédiaire des fils électriques.

•	 Lors de l’installation, du déplacement ou de l’entretien du climatiseur, 
n’utilisez que le réfrigérant indiqué sur l’appareil extérieur pour remplir les 
tuyaux de réfrigérant. Ne pas le mélanger avec un autre réfrigérant et faire 
le vide d’air dans les tuyaux.

•	� Si du réfrigérant est mélangé avec de l’air, cela peut provoquer des pointes 
de pression dans les tuyaux de réfrigérant et entraîner une explosion et 
d’autres risques.

•	� L’utilisation d’un réfrigérant différent de celui spécifié pour le climatiseur 
peut entraîner des défaillances mécaniques, des dysfonctionnements 
du système ou une panne de l’appareil. Dans le pire des cas, cela peut 
entraîner un obstacle à la mise en sécurité du produit.

•	 L’appareil doit être installé conformément aux réglementations nationales 
relatives au câblage.

•	 Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris 
des enfants) présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles 
ne soient supervisées ou aient reçu des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

•	 Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
le climatiseur.

•	 Le panneau protecteur du boîtier électrique doit être solidement fixé.
•	 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant, ses revendeurs ou un technicien qualifié pour éviter tout danger de 
choc électrique.

•	 N’utiliser que les accessoires agréés par Mitsubishi Electric et contacter un 
revendeur ou un technicien agréé pour les installer.

•	 Une fois l’installation terminée, vérifier les éventuelles fuites de réfrigérant. 
Si le réfrigérant fuit dans la pièce et entre en contact avec la flamme d’un 
chauffage ou d’une cuisinière, des gaz toxiques peuvent se dégager.

•	 Ne faites usage d’aucun moyen visant à accélérer le processus de 
dégivrage ou à nettoyer autre que ceux recommandés par le fabricant.

•	 L’appareil doit être rangé dans une pièce ne contenant aucune source d’allumage 
continue (exemple : flammes nues, appareil à gaz ou chauffage électrique).

•	 Ne percez pas et ne brûlez pas l’appareil.

Remarque :
Dans le présent manuel d’utilisation, l’expression “Télécommande filaire” fait uniquement référence au modèle PAR-42MAAB.
Pour toute information sur l’autre télécommande, reportez-vous au livret d’instructions ou au manuel de paramétrage initial fournis dans les boîtes.

►	Avant d’installer le climatiseur, lire attentivement toutes les “Consignes de sécurité”.
►	Les “Mesures de précaution” reprennent des points très importants concernant la sécurité. Veillez bien à les suivre.
►	Il est nécessaire de consulter ou d’obtenir l’autorisation de la compagnie d’électricité concernée avant de connecter le système.

Symboles utilisés dans le texte
 Avertissement :

Précautions à suivre pour éviter tout danger de blessure ou de décès de 
l’utilisateur.

 Précaution :
Décrit les précautions qui doivent être prises pour éviter d’endommager 
l’appareil.
Une fois l’installation terminée, expliquer les “Consignes de sécurité”, l’utilisation et 
l’entretien de l’appareil au client conformément aux informations du mode d’emploi 
et effectuer l’essai de fonctionnement en continu pour garantir un fonctionnement 
normal. Le manuel d’installation et le mode d’emploi doivent être fournis à 
l’utilisateur qui doit les conserver. Ces manuels doivent également être transmis 
aux nouveaux utilisateurs.

Symboles utilisés dans les illustrations 
	 :	Indique une action qui doit être évitée.

  :	Indique un élément qui doit être mis à la terre.

1.	 Consignes de sécurité

SIGNIFICATION DES SYMBOLES AFFICHÉS SUR L’APPAREIL

A2L AVERTISSEMENT
(Risque d’incendie)

Ce symbole est utilisé uniquement pour le réfrigérant R32. Le type de réfrigérant est indiqué sur la plaque signalétique de l’appareil extérieur.
Si le type de réfrigérant est le R32, cet appareil utilise un réfrigérant inflammable.
Si le réfrigérant fuit et entre en contact avec une flamme ou une pièce chaude, il produira un gaz toxique et un incendie risque de se déclencher.

Veuillez lire le MANUEL D’UTILISATION avec soin avant utilisation.

Le personnel d’entretien est tenu de lire avec soin le MANUEL D’UTILISATION et le MANUEL D’INSTALLATION avant utilisation.

De plus amples informations sont disponibles dans le MANUEL D’UTILISATION, le MANUEL D’INSTALLATION et documents similaires.
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1.	 Consignes de sécurité

1.2.	 Avant l’installation ou le déplacement
 Précaution:

•	 Transporter les appareils avec précaution. L’appareil doit être transporté 
par au moins deux personnes, car il pèse 20 kg minimum. Ne pas le saisir 
par les rubans d’emballage. Porter des gants de protection en raison du 
risque de se blesser les mains sur les ailettes ou d’autres pièces.

•	 Veiller à éliminer le matériel d’emballage en toute sécurité. Le matériel 
d’emballage (clous et autres pièces en métal ou en bois) peut provoquer 
des blessures.

•	 Isoler le tuyau de réfrigérant pour éviter la condensation. S’il n’est pas 
correctement isolé, de la condensation risque de se former.

1.1.	 Avant l’installation (Environnement)
 Précaution:

•	 Ne pas utiliser l’appareil dans un environnement inhabituel. Si le 
climatiseur est installé dans des endroits exposés à la vapeur, à l’huile 
volatile (notamment l’huile de machine), au gaz sulfurique ou à une forte 
teneur en sel, par exemple, en bord de mer, les performances peuvent 
considérablement diminuer et les pièces internes de l’appareil être 
endommagées.

•	 Ne pas installer l’appareil dans des endroits où des gaz de combustion 
peuvent s’échapper, se dégager ou s’accumuler. L’accumulation de gaz de 
combustion autour de l’appareil peut provoquer un incendie ou une explosion.

•	 Ne pas placer d’aliments, de plantes, d’animaux en cage, d’objets d’art 
ou d’instruments de précision dans la soufflerie d’air direct de l’appareil 
intérieur ou à proximité de l’appareil au risque de les endommager par des 
variations de température ou des gouttes d’eau.

•	 Si l’humidité ambiante dépasse 80% ou si le tuyau d’écoulement est 
bouché, des gouttes d’eau peuvent tomber de l’appareil intérieur. Ne 
pas installer l’appareil intérieur dans un endroit où ces gouttes peuvent 
provoquer des dommages.

•	 Lors de l’installation de l’appareil dans un hôpital ou un centre de 
communications, se préparer au bruit et aux interférences électroniques. 
Les inverseurs, les appareils électroménagers, les équipements médicaux 
haute fréquence et de communications radio peuvent provoquer un 
dysfonctionnement ou une défaillance du climatiseur. Le climatiseur peut 
également endommager les équipements médicaux et de communications, 
perturbant ainsi les soins et réduisant la qualité d’affichage des écrans.

•	 N’installez pas l’appareil dans un endroit où de la fumée, des gaz ou des 
produits chimiques peuvent se dégager.

	 Le capteur de réfrigérant monté dans l’appareil intérieur peut réagir à ces 
substances et afficher une erreur de fuite de réfrigérant.

•	 Évitez l’installation dans un environnement où l’on utilise des équipements 
fonctionnant avec des gaz tels que le propane, le butane ou le méthane, 
des vaporisateurs tels que des insecticides, des équipements qui génèrent 
de la fumée, des peintures ou des produits chimiques, ou encore dans 
des endroits où du gaz sulfureux est généré. Le capteur de réfrigérant à 
l’intérieur de l’appareil intérieur les détecterait et afficherait une erreur de 
fuite de réfrigérant, ce qui pourrait désactiver le fonctionnement.

•	 Placer un isolant thermique sur les tuyaux pour éviter la condensation. 
L’installation incorrecte du tuyau d’écoulement peut provoquer des fuites 
d’eau et endommager le plafond, le sol, les meubles ou d’autres objets.

•	 Ne pas nettoyer le climatiseur à l’eau au risque de provoquer un choc électrique.
•	 Serrer tous les écrous évasés conformément aux spécifications à l’aide 

d’une clé dynamométrique. S’ils sont trop serrés, ils peuvent casser après 
une période prolongée.

1.3.	 Avant l’installation électrique
 Précaution:

•	 Veiller à installer des coupe-circuits. Dans le cas contraire, un choc 
électrique peut se produire.

•	 Pour les lignes électriques, utiliser des câbles standard de capacité 
suffisante. Dans le cas contraire, un court-circuit, une surchauffe ou un 
incendie peut se produire.

•	 Lors de l’installation des lignes électriques, ne pas mettre les câbles sous 
tension.

•	 Veiller à mettre l’appareil à la terre. Une mise à la terre incorrecte de 
l’appareil peut provoquer un choc électrique.

•	 Utiliser des coupe-circuits (disjoncteur de fuite à la terre, interrupteur 
d’isolement (fusible +B) et disjoncteur à boîtier moulé) à la capacité 
spécifiée. Si la capacité du coupe-circuit est supérieure à celle spécifiée, 
une défaillance ou un incendie peut se produire.

1.4.	 Avant la marche d’essai
 Précaution:

•	 Activer l’interrupteur principal au moins 12 heures avant la mise en 
fonctionnement de l’appareil. L’utilisation de l’appareil juste après sa mise 
sous tension peut endommager sérieusement les pièces internes.

•	 Avant d’utiliser l’appareil, vérifier que tous les panneaux, toutes les 
protections et les autres pièces de sécurité sont correctement installés. 
Les pièces tournantes, chaudes ou à haute tension peuvent provoquer des 
blessures.

•	 Ne pas utiliser le climatiseur si le filtre à air n’est pas installé. Sinon, des 
poussières peuvent s’accumuler et endommager l’appareil.

•	 Ne pas toucher les interrupteurs les mains humides au risque de 
provoquer un choc électrique.

•	 Ne touchez pas les tubes de frigorigène pendant et immédiatement après le 
fonctionnement.

•	 A la fin de l’utilisation de l’appareil, attendre au moins cinq minutes avant 
de désactiver l’interrupteur principal. Dans le cas contraire, une fuite d’eau 
ou une défaillance peut se produire.

 Avertissement :
•	 Les opérations de maintenance, d’entretien et de réparation doivent être 

effectuées par des techniciens agréés possédant les qualifications requises.
•	 Assurez-vous que la zone est à ciel ouvert ou suffisamment ventilée avant 

de pénétrer dans le système ou de procéder à des travaux à chaud.
	 Un certain niveau de ventilation doit être maintenu pendant la période de 

réalisation du travail.
	 La ventilation doit disperser en toute sécurité tout réfrigérant libéré et, de 

préférence, l’expulser à l’extérieur dans l’atmosphère.
•	� Vérifiez que les câbles ne seront soumis à aucun des éléments suivants : usure, corrosion, 

pression excessive, vibrations, arêtes aiguës ou autres effets environnementaux négatifs.
	 Le contrôle tiendra également compte des effets du vieillissement ou des vibrations 

continues provenant de sources telles que les compresseurs ou les ventilateurs.
•	 Il est interdit d’utiliser des sources d’inflammation potentielles pour 

rechercher ou détecter des fuites de réfrigérant. N’utilisez pas de lampe 
haloïde (ou tout autre détecteur utilisant une flamme nue).

•	� Des détecteurs de fuite électroniques peuvent être utilisés pour détecter les fuites 
de réfrigérant, mais, dans le cas des réfrigérants inflammables, il est possible que 
la sensibilité ne soit pas adéquate ou nécessite un nouvel étalonnage.

	 (L’équipement de détection doit être étalonné dans une zone exempte de réfrigérant.)
	 Assurez-vous que le détecteur n’est pas une source potentielle 

d’inflammation et qu’il est adapté au réfrigérant utilisé.
	� L’équipement de détection de fuite doit être réglé à un pourcentage de la limite inférieure 

d’inflammabilité (LII) du réfrigérant et doit être étalonné en fonction du réfrigérant utilisé, 
et le pourcentage approprié de gaz (maximum de 25 %) doit être vérifié.

	� Les liquides de détection de fuite sont adaptés à une utilisation avec la plupart des 
réfrigérants, mais l’utilisation de détergents contenant du chlore doit être évitée, 
car le chlore peut réagir avec le réfrigérant et corroder les tuyaux en cuivre.

	 Si une fuite est suspectée, toutes les flammes nues doivent être retirées/éteintes.
	 En cas de fuite de réfrigérant nécessitant un brasage, tout le réfrigérant du 

système doit être récupéré ou isolé (au moyen de vannes d’arrêt) dans une 
partie du système éloignée de la fuite.

	 Pour les appareils contenant des réfrigérants inflammables, de l’azote 
exempt d’oxygène doit ensuite être purgé à travers le système avant et 
pendant le processus de brasage.

•	 Les connexions brasées, soudées ou mécaniques doivent être accessibles 
aux fins de maintenance.

•	 Sachez que les réfrigérants peuvent être inodores.
•	 La tuyauterie doit être protégée contre tout dommage physique.
•	 L’installation de tuyauterie doit être limitée au strict minimum.
•	 Les réglementations nationales sur les gaz doivent être respectées.
•	 Gardez les ouvertures de ventilation libres d’obstruction.
•	 Ne pas utiliser d’alliage de soudure à basse température pour le brasage 

des tuyaux de réfrigérant.
•	 Lors de travaux de soudure, veiller à assurer une ventilation suffisante de la pièce.
	 Veiller à ce qu’aucun matériau dangereux ou inflammable ne se trouve à proximité.
	 Si le travail est effectué dans une pièce fermée, de petite taille ou un endroit similaire, 

vérifier l’absence de toute fuite de réfrigérant avant de commencer le travail.
	 Si le réfrigérant fuit et s’accumule, il risque de s’enflammer et des gaz 

toxiques peuvent se dégager.
•	 Ne touchez jamais les ailettes de l’échangeur de chaleur.
•	 Ne coupez pas le disjoncteur sauf en cas d’odeur de brûlé ou lors des 

travaux de maintenance ou d’inspection.
	 Le capteur de réfrigérant monté dans l’unité interne ne recevrait plus 

d’alimentation et ne pourrait pas détecter la fuite de réfrigérant. Ceci 
pourrait provoquer un incendie.

•	 N’installez pas l’appareil dans un endroit où de la fumée, des gaz ou des 
produits chimiques peuvent se dégager.

	 Le capteur de réfrigérant monté dans l’appareil intérieur peut réagir à ces 
substances et afficher une erreur de fuite de réfrigérant.

•	 Veillez à ce qu’il n’y ait aucune source d’allumage (exemple : flammes 
nues, appareil à gaz ou chauffage électrique en fonctionnement) si la 
surface au sol est inférieure à la surface au sol minimum.



3

fr

2.	 Emplacement pour l’installation

Fig. 2-1

2.1.	 Dimensions externes (Appareil intérieur) (Fig. 2-1)
Choisir un emplacement approprié en prenant compte des espaces suivants pour 
l’installation et l’entretien.

(mm)

(A) (B) (C) (D) (E)

Min. 100,5 Min. 52,3 Min. 48 Min. 250 Min. 220

(F)	 Sortie d’air : ne placer aucun obstacle à moins de 1500 mm de la sortie d’air.
(G)	Surface du sol
(H)	Mobilier
(I)	 Lorsqu’une traverse dépasse du mur de plus de 60 mm, une distance supplémentaire est 

nécessaire car le flux d’air du ventilateur peut créer un cycle court.
(J)	 1800 mm minimum de la surface du sol (pour montage en hauteur)
(K)	108 mm minimum avec tuyau gauche ou arrière gauche et installation d’une pompe de 

vidange en option
(L)	 550 mm minimum avec installation d’une pompe de vidange en option
(M)	Minimum 7 mm : 265 mm minimum avec installation d’une pompe de vidange en option

 Avertissement :
•	 Cet appareil doit être installé dans des pièces qui dépassent la surface 

d’installation minimale spécifiée dans le manuel d’installation de l’appareil 
extérieur.

	 Consulter le manuel d’installation de l’appareil extérieur.
•	 Installer l’appareil intérieur à 1,8 m au moins au-dessus du sol ou sur un plan 

surélevé.
	 Pour les appareils qui ne sont pas accessibles au public.
•	 La connexion des tuyaux de réfrigérant doit être accessible aux fins de 

maintenance.

(G)

(F)

(A)(B)
(L)

1170

36
5

(H)

(E)

(J)
*

(M)

(I)

(D)

(C)
295

(K)

(mm)
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3.	 Installation de l’appareil intérieur

3.1.	 Vérifier les accessoires qui accompagnent  
l’appareil intérieur (Fig. 3-1)

L’appareil intérieur doit être livré avec les accessoires suivants:

RÉFÉRENCE ACCESSOIRE
QUANTITÉ EMPLACEMENT DES 

RÉGLAGESMS63 MS100
(1) Planche d’installation 1 1

Fixer à l’arrière de 
l’appareil

(2) Vis autotaraudeuses 4 × 25 7 7
(3) Bande de feutre 2 2
(4) Raccord en L 1 1
(5) Écrou de charge 1 1
(6) Écrou évasé (ø6,35) 1 -

3.2.	 Installation de la planche d’installation
3.2.1.	 Installation de la planche d’installation et mise en place des 

tuyaux
	A l’aide de la planche d’installation, déterminer l’emplacement 

d’installation de l’appareil et le lieu de forage des orifices pour les tuyaux.

 Avertissement:
Avant de forer un trou dans le mur, veuillez demander l’autorisation au 
responsable de l’édifice.

3.2.2.	 Forage de l’orifice des tuyaux (Fig. 3-3)
	Utiliser une foreuse à témoins pour forer un orifice de pénétration dans le 

mur de 75 à 80 mm de diamètre, aligné sur la direction du tuyau, à l’endroit 
indiqué sur le diagramme à gauche.

	L’orifice de pénétration dans le mur doit être incliné de telle sorte que 
l’ouverture extérieure soit plus basse que l’ouverture intérieure.

	Insérer un manchon (de 75 mm de diamètre - non fourni) dans l’orifice.

Remarque:
L’orifice de pénétration doit être incliné afin d’augmenter le débit.

Fig. 3-3

(A)	Manchon
(B)	Orifice
(C)	(Côté intérieur)
(D)	Mur
(E)	(Côté extérieur)

Fig. 3-2

(A)	Planche d’installation (1)
(B)	Appareil intérieur
(C)	�Orifice du tuyau arrière gauche inférieur (ø75-ø80)
(D)	�Orifice du tuyau arrière droit inférieur (ø75-ø80)
(E)	�Orifice de la rondelle pour orifice arrière 

gauche (75 × 480)
(F)	Orifice de boulon (4-ø9)
(G)	Orifice de mesure médiane (ø2,5)
(H)	Avant-trou (75-ø5,1)
(I)	 Orifice central
(J)	Aligner la balance avec la ligne.
(K)	Insérer la balance.

Fig. 3-1

(1) (2) (3)

(4) (5) (6)
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(H)
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3.	 Installation de l’appareil intérieur
3.2.3.	 Installation de la planche d’installation (Fig. 3-4)
	L’appareil extérieur pesant près de 21 kg, choisir l’emplacement de montage 

en tenant bien compte de ce fait. Si le mur ne semble pas être assez résistant, 
le renforcer avec des planches ou des poutres avant d’installer l’appareil.

	La structure de montage doit être attachée à ses deux extrémités et au centre, 
si possible. Ne jamais la fixer à un seul endroit ou de manière asymétrique.

	 (Si possible, attacher la structure à tous les points indiqués par une flèche 
en caractères gras.)

 Avertissement:
Si possible, attacher la structure à tous les points marqués d’une flèche en 
caractères gras.

 Précaution:
•	 Le corps de l’appareil doit être monté à l’horizontale.
•	 Fixez au niveau des trous comme indiqué par les flèches.

(A)	Min. 120 mm (617,6 mm minimum avec installation d’une pompe de vidange en option)
(B)	Min. 220 mm
(C)	�Min. 70 mm (130 mm minimum avec tuyauterie gauche, arrière gauche ou gauche 

inférieure et installation d’une pompe de vidange en option)
(D)	Vis de fixation (4 × 25) (2)
(E)	Niveau
(F)	Planche d’installation (1)

3.3.	 Lors de l’insertion des tuyaux dans le mur (Fig. 3-5)
•	 Les tuyaux sont sur la partie inférieure gauche.
•	 Lorsque le tuyau de refroidissement, les tuyaux d’écoulement, les lignes de 

connexion internes/externes, etc. doivent être insérés dans le mur à l’avance, les 
tuyaux de perçage, etc., doivent être coudés et leur longueur adaptée à l’appareil.

•	 Marquer la planche d’installation pour référence lors de l’ajustement de la 
longueur du tuyau de refroidissement encastré.

•	 Pendant la construction, donner du jeu à la longueur des tuyaux de perçage.
(A)	Planche d’installation (1)
(B)	Marquage de référence des raccords évasés
(C)	Orifice passant
(D)	Tuyauterie sur site

3.4.	 Préparation de l’appareil intérieur
*	 Contrôle préalable requis car le travail préparatoire dépend du sens de sortie de 

la tuyauterie.
*	 Lors du coudage de la tuyauterie, coudez graduellement tout en maintenant la 

sortie du tuyau à sa base. (Un coudage trop brutal déformera la tuyauterie.)

Fixation du raccord en L (4)
Tuyauterie droite, gauche et arrière (Fig. 3-7)
1.	Retirer l’écrou évasé et le capuchon de l’appareil intérieur. (Conduit de gaz 

uniquement)
2.	Appliquer de l’huile réfrigérante sur la surface évasée de la feuille. (Préparation 

sur place)
3.	Dans le sens du retrait du raccord en L (4), faire un raccord rapide à l’ouverture 

évasée de l’appareil intérieur.
4.	Serrer l’écrou évasé à l’aide d’une clé à fourche double. (Fig. 3-10a)
	 Force de serrage : 68 à 82 N·m
5.	Fixer l’écrou de charge (5) sur le joint coté conduit de liquide et vérifier les fuites 

au niveau du raccord en L (4). 
	 Retirer l’écrou de charge (5) une fois le travail terminé.
	 Force de serrage : 34 à 42 N·m
6.	Couvrir la partie évasée du raccord avec le cache-tuyaux du raccord en L (4) 

pour qu’il ne soit pas exposé. (Fig. 3-10b)
(A)	Raccord en L (4)
(B)	Position de découpe (partie droite du tuyau)
(C)	Sens de serrage
(D)	Couvrir avec le cache-tuyaux
(E)	Couvrir la partie écrou évasée avec le cache-tuyaux.

Tuyau inférieur (Fig. 3-8)
1.	Couper le raccord en L (4) à l’emplacement indiqué (Fig. 3-9).
2.	 Insérer l’écrou évasé retiré précédemment sur la partie droite du raccord en L (4) 

et évaser l’extrémité du tuyau.
3.	Retirer l’écrou évasé et le capuchon de l’appareil intérieur. (Conduit de gaz 

uniquement)
4.	Appliquer de l’huile réfrigérante sur la surface évasée de la feuille. (Préparation 

sur place)
5.	Raccorder rapidement le raccord en L (4) traité en 2) à l’ouverture évasée de 

l’appareil intérieur.
6.	Serrer l’écrou évasé à l’aide d’une clé à fourche double. (Fig. 3-10a)
	 Force de serrage :  68 à 82 N·m
7.	Fixer l’écrou de charge (5) sur le joint coté conduit de liquide et vérifier les fuites 

au niveau du raccord en L (4). 
	 Retirer l’écrou de charge (5) une fois le travail terminé. 
	 Force de serrage :  34 à 42 N·m
8.	Couvrir la partie évasée du raccord avec le cache-tuyaux du raccord en L (4) 

pour qu’il ne soit pas exposé. (Fig. 3-10b)

Fig. 3-8Fig. 3-7

Fig. 3-6

Fig. 3-9

Fig. 3-10bFig. 3-10a

Fig. 3-4

Fig. 3-5

(D)

(B)

(C)

(F)

(E)

(A)

 : Points à fixer (7 points)

(B)

(A)

(C)

(D)

(A) (A)

(A)
(B)

(D)

(C)

(E)

(C)(A)

Fig. 3-6

(B)
(A)	Tuyau à liquide
(B)	Écrou
(C)	Tuyauterie (mise au rebut après installation)
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3.	 Installation de l’appareil intérieur
Vérification des fuites du raccord en L
1.	Fixer l’écrou de charge (5) sur le joint coté conduit de liquide.
	 Force de serrage : 34 à 42 N·m
2.	Pressuriser en remplissant d’hydrogène depuis l’écrou de charge. 
	 Ne pas pressuriser directement à la pression constante actuelle. Pressuriser 

graduellement.
1)	Pressuriser jusqu’à 0,5 MPa (5 kgf/cm2G), attendre cinq minutes et vérifier 

que la pression ne diminue pas.
2)	Pressuriser jusqu’à 1,5 MPa (15 kgf/cm2G), attendre cinq minutes et vérifier 

que la pression ne diminue pas.
3)	Pressuriser jusqu’à 4,15 MPa (41,5 kgf/cm2G), puis mesurer la température 

ambiante et la pression du réfrigérant.
3.	Si la pression spécifiée se maintient pendant environ une journée sans 

diminuer, les tuyaux ne présentent pas de fuite.
•	 Si la température ambiante varie de 1°C, la pression varie d’environ 0,01 MPa 

(0,1 kgf/cm2G). Apporter les corrections nécessaires.
4.	Si la pression diminue à l’étape (2) ou (3), il y a une fuite de gaz. Rechercher 

l’origine de la fuite de gaz.

Extraction et traitement de la tuyauterie et du câblage (Fig. 3-11)
1.	Branchement du câblage intérieur/extérieur  Voir page. 12.
2.	Envelopper la bande de feutre (3) autour des tuyaux de réfrigérant et du tuyau 

d’écoulement dans l’espace de tuyauterie de l’appareil intérieur. 
•	 Envelopper la bande de feutre (3) correctement à partir de la base de chaque 

tuyau de réfrigérant et du tuyau d’écoulement. 
•	 Faire chevaucher la bande de feutre (3) sur la moitié de la largeur de la 

bande. 
•	 Fixer l’extrémité de la bande avec du ruban adhésif.
(A)	Conduit de liquide
(B)	Conduit de gaz
(C)	Câble de connexion intérieur/extérieur
(D)	Tuyau d’écoulement
(E)	Bande de feutre (3)

3.	S’assurer que le tuyau d’écoulement n’est pas levé ou en contact avec le boîtier 
de l’appareil intérieur.  
Ne pas tirer brutalement sur le tuyau d’écoulement pour ne pas le retirer. 

Tuyauterie arrière, droite et inférieure (Fig. 3-12)
1)	S’assurer que le tuyau d’écoulement n’est pas levé ou en contact avec le 

boîtier de l’appareil intérieur.  
Arranger le tuyau d’écoulement sous la tuyauterie et l’envelopper de bande 
de feutre (3). 

2)	Envelopper correctement la bande de feutre (3) en commençant par la base. 
(Faire chevaucher la bande de feutre sur la moitié de la largeur de la bande.) 
(A)	Découper le tuyau droit. 
(B)	Découper le tuyau inférieur. 

Tuyauterie gauche et arrière gauche (Fig. 3-13)
4.	Remplacement du tuyau d’écoulement  Voir 5. Mise en place du tuyau 

d’écoulement
	 Veiller à mettre en place le tuyau d’écoulement et le capuchon de drainage de 

la tuyauterie gauche et arrière gauche. Un suintement peut apparaître si vous 
oubliez d’installer ou de remplacer ces pièces.
(C)	Capuchon de drainage 
1)	S’assurer que le tuyau d’écoulement n’est pas levé ou en contact avec le 

boîtier de l’appareil intérieur. 
2)	Envelopper correctement la bande de feutre (3) en commençant par la base. 

(Faire chevaucher la bande de feutre sur la moitié de la largeur de la bande.) 
3)	Fixer l’extrémité de la bande (3) avec du ruban adhésif. 

(D)	Découper le tuyau gauche.

(C)

(D)1)

3)

2)

(B)(A)

1) 2)

Fig. 3-11

Fig. 3-12

Fig. 3-13

(B)

(A)

(C)

(E)

(D)
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3.5.	 Montage de l’appareil intérieur
1.	Fixer la planche d’installation (1) au mur.
2.	Accrocher l’appareil intérieur sur le crochet situé dans la partie supérieure de la 

planche d’installation.

Tuyauterie arrière, droite et inférieure (Fig. 3-14)
3.	Lors de l’insertion du tuyau de réfrigérant et le tuyau d’écoulement dans l’orifice 

mural d’insertion (manchette de pénétration), accrocher la partie supérieure de 
l’appareil intérieur sur la planche d’installation (1).

4.	Déplacer l’appareil intérieur vers la gauche et la droite et vérifier que l’appareil 
est correctement accroché.

5.	Fixer en poussant la partie inférieure de l’appareil intérieur sur la planche 
d’installation (1). (Fig. 3-15)

*	 Vérifier que les boutons en bas de l’appareil intérieur sont correctement 
maintenus sur la planche d’installation (1).

6.	Après l’installation, veiller à vérifier que l’appareil intérieur est monté à niveau.
(A)	Planche d’installation (1)
(B)	Appareil intérieur
(C)	Crochet
(D)	Orifice carré

Tuyauterie gauche et arrière gauche (Fig. 3-16)
3.	Lors de l’insertion du tuyau de réfrigérant et le tuyau d’écoulement dans l’orifice 

mural d’insertion (manchette de pénétration), accrocher la partie supérieure de 
l’appareil intérieur sur la planche d’installation (1).

	 Concernant le stockage des tuyaux, déplacer l’appareil complètement à gauche, 
couper un emballage en carton et lui donner une forme cylindrique comme 
illustré sur le schéma. Le fixer sur la surface arrière comme une entretoise et 
soulever l’appareil intérieur. 

4.	Relier le tuyau de réfrigérant au tuyau de réfrigérant côté site. 
5.	Fixer en poussant la partie inférieure de l’appareil intérieur sur la planche 

d’installation (1). 
*	 Vérifier que les boutons en bas de l’appareil intérieur sont correctement 

maintenus sur la planche d’installation (1). 
6.	Après l’installation, veiller à vérifier que l’appareil intérieur est monté à niveau.

(A)	Appareil intérieur
(B)	Carton d’emballage
(C)	Découpe
(D)	Envelopper dans une forme cylindrique 
(E)	Maintenir avec de l’adhésif 

3.	 Installation de l’appareil intérieur

Fig. 3-14

(B) (A)

(C)

(D)

(A)

(C)

(B)

(C)

(B)
(A)

(E)(D)

Fig. 3-15

Fig. 3-16
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4.	 Installation de la tuyauterie du réfrigérant

Fig. 4-1

4.1.	 Mise en place des tuyaux de réfrigérant et d’écoulement

(A)	Conduit de gaz	 *	 Indique la condition les accessoires montés.
(B)	Conduit de liquide
(C)	Tuyau d’écoulement
(D)	Orifice de la rondelle du tuyau gauche
(E)	Orifice de la rondelle du tuyau droit
(F)	Orifice de la rondelle du tuyau inférieur
(G)	Planche d’installation (1)

65
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8
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36
5

1170
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154

1155

65 65

77
87

77
87 71,218,2
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295 5
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67 77
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8

(G)

444 (A)*
482 (B)

585 (C)
(D) (E)
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4.	 Installation de la tuyauterie du réfrigérant

4.2.	 Connexion des tuyaux (Fig. 4-2)
•	 En cas d’utilisation de tuyaux en cuivre disponibles sur le marché, envelopper 

les tuyaux de liquide et de gaz avec de la matière isolante vendue dans le 
commerce sur le marché (résistant à une chaleur de 100 °C ou supérieure et 
d’une épaisseur de 12 mm ou plus).

•	 Les parties intérieures du tuyau d’écoulement doivent également être entourées 
de matière isolante en mousse de polyéthylène (avec une poids spécifique de 
0,03 et de 9 mm d’épaisseur ou plus).

•	 Appliquer un film mince d’huile réfrigérante sur la surface du tuyau et du support 
du joint avant de serrer l’écrou évasé.

•	 Utilisez 2 clés pour serrer les raccords des tuyaux.
•	 Lorsque le raccordement des tuyaux est terminé, utilisez un détecteur de fuite ou 

une solution savonneuse à base d’eau pour vous assurer qu’il n’y a pas de fuite 
de gaz.

•	 Utilisez le matériau d’isolation des tuyaux fourni pour isoler les connexions de 
l’appareil intérieur. Isolez soigneusement les tuyaux comme indiqué ci-dessous.

•	 Utilisez les écrous évasés corrects adaptés à la taille du tuyau de l’appareil 
extérieur.

•	 Après le raccordement du tuyau de réfrigérant à l’appareil intérieur, testez tous 
les raccords pour vérifier l’absence de fuite de gaz à l’aide d’azote gazeux. 
(Vérifiez qu’il n’y a pas de fuite de réfrigérant au niveau du tuyau de réfrigérant 
connecté à l’appareil intérieur.)

•	 Utilisez l’écrou évasé monté sur cette unité interne.
•	 En cas de repose des tuyaux de réfrigérant après démontage, refaites la partie 

évasée du tuyau.
•	 Appliquez de l’huile pour machine frigorifique sur toute la surface d’assise évasée. 

Ne pas appliquer d’huile pour machine frigorifique sur les parties filetées. 
(Cela augmente le risque de desserrage des écrous évasés.)

• L’étanchéité des raccords de réfrigérant réalisés sur site en intérieur doit être 
testée. La méthode de test doit présenter une sensibilité de 5 grammes par 
an de réfrigérant ou plus sous une pression d’au moins 0,25 fois la pression 
maximale autorisée. Aucune fuite ne doit être détectée.

 Avertissement :
•	 �Attention aux écrous évasés volants ! (pressurisation interne) 

Retirez l’écrou évasé en procédant comme suit :
	 1. Desserrez l’écrou jusqu’à ce qu’un sifflement se fasse entendre.
	 2. �Ne retirez pas l’écrou tant que tout le gaz ne s’est pas complètement 

échappé (c’est-à-dire lorsque le sifflement s’arrête).
	 3. �Vérifiez si tout le gaz s’est échappé avant de retirer l’écrou.
•	� Pendant l’installation de l’appareil, brancher correctement les tuyaux de 

réfrigérant avant de lancer le compresseur.
•	� Tenez compte de l’extension et de la contraction des grandes longueurs 

de tuyauterie.

(A)	Dimension de l’évasement

Diam. ext. Tuyau en  
cuivre (mm)

Dimensions évasement  
Dimensions øA (mm)

ø6,35 8,7 - 9,1
ø9,52 12,8 - 13,2

ø15,88 19,3 - 19,7

4.3.	 Travaux pour l’installation des tuyaux de 
réfrigérant (Fig. 4-2)

Appareil intérieur
1.	Retirer l’écrou évasé et le couvercle de l’appareil intérieur.
2.	Créer un évasement pour le tuyau de liquide et pour le tuyau de gaz et 

appliquer de l’huile pour machine réfrigérante (disponible chez votre fournisseur 
local) sur la surface du siège évasé.

3.	Raccorder rapidement les tuyaux de réfrigérant sur place à l’appareil. 
4.	Envelopper le couvercle du tuyau fixé au tuyau de gaz et vérifier si le joint du 

raccord n’est pas visible.
5.	Envelopper le couvercle du tuyau de liquide de l’appareil et vérifier s’il recouvre 

bien la matière isolante du tuyau de liquide sur place.
6.	Partie où le matériau d’isolation est maintenu par du ruban adhésif.

4.3.1.	 Stockage dans l’espace de tuyauterie de l’appareil (Fig. 4-3)
1.	Envelopper la bande de feutre fournie autour des tuyaux de réfrigérant dans 

l’espace de tuyauterie de l’appareil intérieur pour éviter les suintements.
2.	Faire chevaucher la bande de feutre sur la moitié de la largeur de la bande.
3.	Fixer l’extrémité de la bande avec du ruban adhésif, etc.

(A)	Conduit de gaz
(B)	Conduit de liquide
(C)	Câble de connexion intérieur/extérieur
(D)	Bande de feutre (3)

 

øA

45° ± 2°

90
° ±

 0
,5

°

R0,4
 - 

R0,8
(A) (B)

Fig. 4-2

Ecrou évasé Raccord

Côté filet externeCôté filet interne

Serrer l’écrou évasé 
avec une clé dynamo-
métrique.

Bloquer l’écrou du raccord 
avec une clé.

Appliquer de l’huile réfrigérante sur 
toute la surface évasée du fond.

Veillez à utiliser uniquement les 
écrous évasés fournis avec l’appareil.

(B)	Tailles des tuyaux de réfrigérant et couple de serrage du raccord conique

R32/R410A Diam.ext. raccord conique
Tuyau à liquide Tuyau à gaz

Diamètre du tuyau (mm) Couple de serrage (N·m) Diamètre du tuyau (mm) Couple de serrage (N·m) Tuyau à liquide (mm) Tuyau à gaz (mm)
MS63 D.E.ø6,35 (1/4”) / D.E.ø9,52 (3/8”) 14 - 18 / 34 - 42 D.E.ø15,88 (5/8”)  68 - 82 17 / 22 29
MS100 D.E.ø9,52 (3/8”) 34 - 42 D.E.ø15,88 (5/8”) 68 - 82 22 29

Tailles de tuyaux disponibles
MS63 MS100

Côté liquide
ø6,35 —

ø9,52  Ο ø9,52  Ο
Côté gaz ø15,88  Ο ø15,88  Ο

Ο : Écrou évasé monté à l’usine sur l’échangeur thermique.

Fig. 4-3

(B)

(A)

(D)

(C)
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5.	 Mise en place du tuyau d’écoulement

5.1.	 Mise en place du tuyau d’écoulement (Fig. 5-1)
•	 Ne pas couper le tuyau d’écoulement du produit.
•	 Les tuyaux d’écoulement doivent avoir une inclinaison de 1/100 ou supérieure.
•	 Pour rallonger le tuyau d’évacuation, utilisez un tuyau flexible (diamètre intérieur 

de 15 mm),disponible dans les commerces, ou un tuyau de chlorure de vinyle 
dur (VP-16/Tube en PVC, O.D. ø22). Assurez-vous qu’il n’y a aucune fuite d’eau 
en provenance des joints.

•	 Ne pas diriger les tuyaux d’écoulement directement vers un fossé d’écoulement 
dans lequel des gaz sulfuriques pourraient être acheminés.

•	 Lorsque la mise en place des tuyaux est terminée, vérifier que l’eau ressorte 
bien par l’extrémité du tuyau d’écoulement.

 Précaution:
Les tuyaux d’écoulement doivent être installés conformément aux 
instructions du présent manuel d’installation pour assurer un écoulement 
correct. L’isolation thermique des tuyaux d’écoulement est nécessaire pour 
éviter la condensation. Si les tuyaux d’écoulement ne sont pas correctement 
installés et isolés, des gouttes de condensation risquent de se former au 
plafond, sur le sol ou à tout autre endroit.

(A)	Inclinaison vers le bas
(B)	Doit être plus bas que le point de sortie
(C)	Fuite d’eau
(D)	Écoulement piégé
(E)	Air
(F)	Ondulé
(G)	Extrémité du tuyau d’écoulement sous l’eau.
(H)	Rigole d’écoulement
(I)	 5 cm maximum entre l’extrémité du tuyau d’écoulement et le sol.
(J)	Tuyau d’écoulement
(K)	�Tuyau en PVC mou (diamètre intérieur de 15 mm)  

ou  
en PVC dur (VP-16) 
* Livré avec ruban adhésif PVC

Préparation du tuyautage gauche et arrière gauche (Fig. 5-2)
1.	Retirer le capuchon d’écoulement.
•	 Pour retirer le capuchon d’écoulement, saisir la partie qui ressort à l’extrémité du 

tuyau et tirer.
(A)	Capuchon d’écoulement

2.	Retirer le tuyau d’écoulement
•	 Retirer le tuyau d’écoulement en tenant la base du tuyau (a) (indiquée par la 

flèche) et en tirant vers soi (b).
3.	 Insérer le capuchon d’écoulement.
•	 Insérer un tournevis, etc. dans l’orifice à l’extrémité du tuyau et pousser sur la 

base du capuchon d’écoulement.
4.	 Insérer le tuyau d’écoulement.
•	 Pousser le tuyau d’écoulement jusqu’à ce qu’il se trouve à la base de la sortie du 

raccord de la boîte d’écoulement.
•	 Vérifier que le crochet du tuyau d’écoulement est fixé correctement au sommet 

de la sortie du raccord dépassant de la boîte d’écoulement.
(B)	Crochets

¿	Stockage dans l’espace de tuyauterie de l’appareil intérieur (Fig. 5-3)
*	 Lorsque le tuyau d’écoulement est acheminé vers l’intérieur, l’envelopper avec 

un isolant disponible dans le commerce. 
*	 Rassembler le tuyau d’écoulement et les tuyaux de réfrigérant et les envelopper 

avec la bande de feutre fournie (3). 
*	 Faire chevaucher la bande de feutre (3) sur la moitié de la largeur de la bande. 
*	 Fixer l’extrémité de la bande avec du ruban adhésif, etc. 

(A)	Conduit de gaz
(B)	Conduit de liquide
(C)	Tuyau d’écoulement
(D)	Câblage de connexion intérieur/extérieur 
(E)	Bande de feutre (3)

¿	Vérifier l’écoulement (Fig. 5-4)
1.	Ouvrir la grille avant et retirer le filtre. 
2.	Face aux ailettes de l’échangeur thermique, remplir rapidement d’eau. 
3.	Après contrôle du drainage, fixer le filtre et fermer la grille. 

Fig. 5-1

1.

3.

Fig. 5-2

Fig. 5-3

Fig. 5-4

2.

4.

Incorrect Incorrect IncorrectCorrect

Incorrect Incorrect

(A)
(B)

(C)

(E)
(D)

(C)
(F)

(C)

(G)

(H)

(I)

(J)

(K)

(A)

(a)

(b)

(A)

(B)

(A)

(A)

(B)

(D)

(E)

(C)



11

fr

6.	 Installations électriques

6.1.	 Installations électriques (Fig. 6-1)
L’installation doit être conforme au règlement relatif au câblage électrique.
Raccord possible sans retrait du panneau avant.
1.	Ouvrir la grille avant, retirer la vis (1 unité) et retirer le capot des parties 

électriques. 
2.	Correctement relier chaque câble au bornier.
*	 Concernant la maintenance, prévoir des câbles plus longs. 
*	 Utilisez les fils pour torons avec précaution car les arêtes peuvent couper le 

câblage. 
3.	 Installer les pièces retirées précédemment. 
4.	Serrer chaque câble avec la vis de serrage sous le boîtier électrique. 

(A)	Cache du boîtier électrique
(B)	Vis de fixation
(C)	Attache 
(D)	Raccord à la terre 
(E)	Bornier de la commande à distance MA :	(1, 2) non polarisé
(F)	Bornier de transmission :	 (M1, M2, S) M1 et M2 sont non polarisés
(G)	Bornier du terminal de transmission électrique (L, N, Terre).
(H)	Fil 
(J)	Raccord à la terre : relier le fil de terre comme illustré sur le schéma. 
(K)	Câble de la télécommande 
(L)	Câble de transmission
(M)	Câble d’alimentation

 Précaution :
Le câble de télécommande et les câbles de commandes (ci-après dénommés 
la ligne de transmission) seront éloignés (de 5 cm ou plus) des câbles de la 
source d’alimentation de sorte à ne pas être influencés par les interférences 
de l’alimentation. (Ne jamais introduire la ligne de transmission et les câbles 
d’alimentation dans la même gaine.)

6.2.	 Câblage d’alimentation
•	 La taille des fils doit être conforme aux réglementations nationales et locales 

pertinentes.
•	 Les cordons d’alimentation des appareils électriques ne doivent pas être plus 

légers que les dessins 245 IEC57 ou 227 IEC57, 245 IEC53 ou 227 IEC53.
•	 Installez un conducteur de terre plus long que les autres câbles.
•	 Un commutateur avec séparation de contact d’au moins 3 mm, 1/8 pouce, dans 

chaque pôle doit être assuré par l’installation de climatisation.
  [Fig. 6-2]

(A)	Disjoncteur de fuite à la terre
(B)	Commutateur local/Disjoncteur
(C)	Appareil intérieur
(D)	Boîte de tirage

 Avertissement :
•	 N’épissez jamais le câble d’alimentation ou le câble de raccordement 

intérieur-extérieur, car cela pourrait provoquer de la fumée, un incendie ou 
une erreur de communication.

•	 Les composants électriques qui peuvent générer un arc électrique ou une 
étincelle, qui ne sont pas considérés comme des sources d’inflammation, 
doivent uniquement être remplacés par des pièces spécifiées par 
le fabricant de l’appareil. Le remplacement par d’autres pièces peut 
provoquer l’inflammation du réfrigérant en cas de fuite.

 Précaution :
Faites attention à la rotation du ventilateur lorsque le disjoncteur est activé.
Lorsque le capteur de réfrigérant détecte la fuite de réfrigérant, le ventilateur 
démarre automatiquement.
Cela risque d’entraîner des blessures.

Découpes AVERTISSEMENT

•	 Il est interdit de raccorder deux câbles d’un 
même côté.

•	 Il est interdit de raccorder trois câbles ou 
plus à la même borne.

•	 Il est interdit de raccorder des câbles de 
diamètres différents.

Lorsqu’un seul câble est utilisé, l’utilisation d’une borne sertie 
à embout circulaire ou toute intervention sur les bornes sont 
interdites.

•	 Si les câbles sont de même diamètre, insérez-les dans 
les découpes situées des deux côtés.

•	 Si les câbles sont de diamètre différent, insérez-les 
d’un seul côté dans des espaces séparés en plaçant un 
câble au-dessus de l’autre.

<Lors du branchement de deux câbles de raccordement intérieur-extérieur>

12mm
55mm

(J)

(K) (L) (M)

(C)

(M)

(H)
(L)

(K)

(D)(G)

(F)

(E)

(A)

(B)

L N

(M)

Fig. 6-1

55mm
12mm

Fig. 6-2

(C) (C) (C) (C)(C)

(A) (B)
(D)

~ 220-230-240 V

(D)

(C)
TB2 TB5 TB15

S 1 2M1L N M2

(A) (B)
~ 220-230-240 V
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6.	 Installations électriques

Courant de fonctionnement total de  
l’appareil intérieur

Épaisseur minimum câble (mm²) Disjoncteur de fuite à la 
terre *1

Commutateur local (A) Disjoncteur de 
câblage (NFB)Câble principal Ramification Terre Capacité Fusible

F0 = 16 A ou moins *2 1,5 1,5 1,5 Sensibilité de courant 20 A *3 16 16 20

F0 = 25 A ou moins *2 2,5 2,5 2,5 Sensibilité de courant 30 A *3 25 25 30

F0 = 32 A ou moins *2 4,0 4,0 4,0 Sensibilité de courant 40 A *3 32 32 40

Appliquez à IEC61000-3-3 environ l’impédance max. de système autorisée.
*1  Le disjoncteur de fuite à la terre doit prendre en charge le circuit onduleur.

Le disjoncteur de fuite à la terre doit se combiner à l’utilisation du commutateur local ou du disjoncteur de câblage.
*2  Prenez la plus grande des deux valeurs F1 ou F2 comme valeur pour F0.
	 F1 = Courant total maximum de fonctionnement des appareils intérieurs × 1,2
	 F2 = {V1 × (Quantité de l’appareil intérieur 1)/C} + {V1 × (Quantité de l’appareil intérieur 2)/C} + {V1 × (Quantité de l’appareil intérieur 3)/C} + ···

	 • V1 et V2
		  V1 et V2 sont le coefficient de rupture.
		  V1 : coefficient de rupture du courant nominal
		  V2 : coefficient de rupture de sensibilité au courant
		�  Les valeurs de V1 et V2 varient en fonction du modèle. Par conséquent, reportez-vous au MANUEL D’INSTALLATION  

de chaque modèle.
	 • C : Multiple de courant de déclenchement au temps de déclenchement 0,01 s
		  Prenez “C” dans les caractéristiques de déclenchement du disjoncteur.

<Exemple de calcul “F2”>
*Condition : PKFY-VKM × 4 + PEFY-VMA × 1
	 V1 de PKFY-VKM = 19,8, V1 de PEFY-VMA = 38, C = 8 (voir l’exemple de graphique à droite)
F2 = 19,8 × 4/8 + 38 × 1/8 

	= 14,65
	= disjoncteur 16 A (courant de déclenchement = 8 × 16 A à 0,01 s)

*3	 La sensibilité de courant est calculée selon la formule suivante.
	 G1 = V2 × (Quantité de l’appareil intérieur 1) + V2 × (Quantité de l’appareil intérieur 2) + V2 × (Quantité de l’appareil intérieur 3) 
	 + ··· + V3 × (longueur de câble [km])

<Exemple de calcul de “G1”>
*Condition : PKFY-VKM × 4 + PEFY-VMA × 1

		 V2 de PKFY-VKM = 2,4, V2 de PEFY-VMA = 1,6, Épaisseur et longueur de câble : 1,5 mm2 0,2 km
G1	= 2,4 × 4 + 1,6 × 1 + 48 × 0,2
	 = 20,8
Par conséquent, la sensibilité au courant est de 30 mA 0,1 s ou moins.

V1 V2
PKFY-VKM 19,8 2,4

~ 220-230-240 V

Appareil 
intérieur 1

Appareil 
intérieur 1

Appareil 
intérieur 2

Appareil 
intérieur 3

Appareil 
intérieur 3

G1 Sensibilité de courant
30 ou moins 30 mA  0,1 sec ou moins
100 ou moins 100 mA  0,1 sec ou moins

Épaisseur câble V3
1,5 mm2 48
2,5 mm2 56
4,0 mm2 66

ÉCHANTILLON

Diagramme d’échantillon

Te
m

ps
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e 
dé
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ch
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t [

s]

Courant de déclenchement nominal (x)

0,01

0,1
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6.	 Installations électriques

6.4.	 Raccordement des câbles de la commande à 
distance et des câbles de transmission intérieurs 
et extérieurs (Fig. 6-3)

•	 Raccorder l’unité intérieure TB5 et l’unité intérieure TB3. (2 fils non polarisés)  
Le “S” sur l’unité intérieure TB5 est une connexion pour câbles blindé. Pour 
les spécifications techniques des câbles de connexion, se reporter au manuel 
d’installation de l’appareil extérieur.

•	 Installer une commande à distance conformément aux instructions du manuel 
fourni avec la commande à distance.

•	 Raccorder le câble de transmission de la commande à distance à l’aide d’un 
câble de 0,75 mm2 de diamètre d’une longueur de 10 m maximum. Si la longueur 
nécessaire est supérieure à 10 m, utiliser un câble de raccordement de 1,25 mm2 
de diamètre.

(1) Commande à distance MA
•	 Connecter les points “1” et “2” de la borne TB15 de l’appareil intérieur à une 

commande à distance MA. (2 fils non polarisés)
•	 Courant continu de 9 à 13 V entre 1 et 2 (Commande à distance MA)
(2) Télécommande sans fil (lors de l’installation du récepteur de signal sans fil)
•	 Raccorder le câble du récepteur de signal sans fil (câble à 9 pôles) au 

connecteur CN90 de la carte de commande intérieure.
•	 Pour modifier la configuration de No de paire, voir le manuel d’installation joint à 

la télécommande sans fil. (Le No de paire pour la configuration par défaut de  
l’appareil intérieur et de la télécommande sans fil est 0.)	

(A) Bloc terminal pour le câble de transmission intérieur
(B) Bloc terminal pour le câble de transmission extérieur (M1, M2, S)
(C) Commande à distance
(D) récepteur de signal sans fil
(E) télécommande sans fil

 Avertissement :
Quand vous connectez la commande à distance MA, veuillez observer les 
exigences du tableau ci-dessous.

Système applicable
Groupement 
des appareils 

intérieurs

Connexion de plusieurs 
télécommandes à un groupe

Appareils intérieurs R32 
équipés de capteurs de 
réfrigérant intégrés

Autorisé  
(*1) (*2) (*3)

Autorisé
* �N’utilisez pas de 

télécommandes 
secondaires comme 
dispositifs d’alarme.

* �Un maximum de deux 
télécommandes peuvent 
être connectées.

Appareil intérieurs R32 équipés 
du kit de capteur et d’alarme Autorisé (*1) (*4)

Appareils intérieurs R32 réglés 
pour les grands espaces Autorisé (*1)

Appareils intérieurs R410A Autorisé Autorisé

*1	 Les groupements de connexions entre différents systèmes de réfrigérant ou 
entre différentes configurations de systèmes ne sont pas autorisés.

*2	 Les groupements de connexions entre des pièces différentes ne sont pas auto-
risés.

*3	 La télécommande de surveillance ne peut pas être connectée à des appareils 
intérieurs groupés.

*4	 La télécommande de surveillance ne peut pas être connectée à des appareils 
intérieurs qui sont groupés entre eux à l’aide de différents kits de robinets d’iso-
lement ou différents kits de capteurs et d’alarmes.

6.3. Types de câbles de commandes
1. Mise en place des câbles de transmission

Types de câbles de 
transmission Câble blindé CVVS ou CPEVS

diamètre des câbles Supérieur à 1,25 mm²
Longueur Inférieure à 200 m

2. Câbles de la Commande à distance MA
Types de câbles Câble gainé à 2 âmes (non blindé) 

diamètre des câbles De 0,3 à 1,25 mm²

Longueur

Quand une seule 
télécommande (principale) est 
connectée

Inférieure à 200 m

Quand deux télécommandes 
(principale et surveillance) sont 
connectées

Inférieure à 100 m

Fig. 6-3

TB5 TB15 TB5 TB15
SM1M2 SM1M2

TB3
M1M2 S 21 21

TB5

CN90
Pair No.

0

Pair No.
0

9 TB15
SM1M2

TB3
M1M2 S 21

(B) (A) (A)

(B)

(D)

(E)

(A)

(C)

(C)

(C)

(1)

(2)

Nº de paire

Nº de paire
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6.	 Installations électriques

6.5.	 Configuration des adresses (Fig. 6-4)
(Toujours effectuer ces opérations lorsque le système est hors tension.)
•	 Il existe deux types de réglages de commutateurs rotatifs disponibles, pour le 

réglage des adresses de 1 à 9 et au-dessus de 10 et pour le réglage du nombre 
de ramifications.
(1)	Réglage des adresses
	 Exemple : Si l’adresse est “3”, conservez SW12 (au-dessus de 10) sur “0” et 

basculez SW11 (1 à 9) sur “3”.
(2)	Réglage des numéros de branche SW14 (série R2 uniquement)
	 Réglez le tuyau de réfrigérant de l’unité intérieure sur le numéro de connexion 

d’extrémité du contrôleur BC.
	 Conservez les autres réglages (sauf série R2) sur “0”.

•	 Les interrupteurs rotatifs sont tous réglés sur “0” par défaut (sortie usine). Ces 
interrupteurs peuvent être utilisés pour régler l’adresse des unités et les numéros 
de branche.

•	 La détermination de l’adresse des unités intérieures varie en fonction du système 
sur site. Procédez au réglage conformément au manuel de référence.

6.6.	 Détection de la température ambiante à l’aide du 
capteur intégré à la télécommande

Si vous souhaitez détecter la température ambiante à l’aide du capteur intégré à 
une télécommande, réglez SW1-1 sur “ON” (activation) sur la carte de commande. 
Si SW1-7 et SW1-8 sont correctement réglés, il est possible d’ajuster le flux d’air 
lorsque le thermomètre de chauffage est désactivé.

6.7.	 Caractéristiques électriques

Modèle
Alimentation IFM

Volts/ Hz Plage +- 10 % MCA (A) Sortie (kW) FLA (A)
PKFY-MS63VKM2 220-230-240 V / 50 Hz

220-230-240 V / 60 Hz
Max.: 264 V
Min.: 198 V

0,36 0,069 0,29
PKFY-MS100VKM2 0,63 0,069 0,50

Acronymes : MCA : Ampères max. circuit (= 1,25×FLA)        FLA : Ampères pleine charge
IFM : Moteur ventilateur intérieur                Sortie : Sortie nominale moteur ventilateur

Fig. 6-4

(A)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

ON
OFF

SW1

CN82CN43

ADDRESS

SW14SW11SW12



15

fr

6.	 Installations électriques
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Si M/A ≤ 0,33, le capteur de réfrigérant peut être désactivé en débranchant le 
connecteur CNSB au niveau du panneau de commande.
M : Quantité totale de réfrigérant [kg]
A : Surface au sol [m2]

Précaution :	 Ne débranchez pas le connecteur CNSB dans un environnement où 
M/A ≥ 0,33.

	 Si une fuite de réfrigérant se produit alors que le capteur de 
réfrigérant est désactivé, le dispositif de sécurité ne pourra pas 
fonctionner.

	 Même si vous utilisez le kit de capteur et d’alarme, vous pouvez 
désactiver le capteur de réfrigérant en débranchant le connecteur 
CNSB sur le panneau de commande.
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Surface non nécessaire pour 
le capteur de réfrigérant
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 	Ne pas effectuer ce test sur les terminaux des câbles de contrôle (circuit à 
basse tension).
 Avertissement:

Ne pas utiliser le climatiseur si la résistance de l’isolation est inférieure à 1,0 MΩ.

7.1.	 Avant la marche d’essai
	 Lorsque l’installation, le tuyautage et le câblage des appareils intérieur et 

extérieur sont terminés, vérifier l’absence de fuites de réfrigérant, la fixation 
des câbles d’alimentation et de commande, l’absence d’erreur de polarité et 
contrôler qu’aucune phase de l’alimentation n’est déconnectée.

	 Utiliser un mégohm-mètre de 500 V pour s’assurer que la résistance entre les 
terminaux d’alimentation électrique et la terre soit au moins de 1,0 MΩ.

7.	 Marche d’essai

Interface de contrôle

Fig. 7-1

7.2.	 Essai de fonctionnement

▌(1) Touche [Marche / Arrêt]
Pressez pour allumer ou éteindre l’appareil intérieur.

▌(2) Touche [Choix]
Pressez pour enregistrer les paramètres.

▌(3) Touche [Retour]
Pressez pour revenir à l’écran précédent.

▌(4) Touche [Menu]
Pressez pour ouvrir le Menu général.

▌(5) Écran LCD rétroéclairé
Les paramètres de fonctionnement s’affichent.
Lorsque le rétroéclairage est éteint, appuyer sur une touche l’allume, et il reste 
allumé pendant un certain temps en fonction de l’affichage.

Lorsque le rétroéclairage est éteint, appuyer sur une touche ne fait que l’allumer, 
sans exécuter la fonction. (à l’exception de la touche [MARCHE / ARRÊT])

▌(6) Voyant Marche / Arrêt
Cette lampe s’allume en vert lorsque le système est en fonctionnement. Elle 
clignote lorsque la télécommande est en cours de démarrage ou en cas d’erreur.

▌(7) Touche fonction [F1]
Ecran principal : Pressez pour régler le mode de fonctionnement.
Écran des menus : La fonction des touches varie selon l’écran.

▌(8) Touche fonction [F2]
Ecran principal : Pressez pour diminuer la température.
Menu principal : Appuyez pour déplacer le curseur vers la gauche.
Écran des menus : La fonction des touches varie selon l’écran.

▌(9) Touche fonction [F3]
Ecran principal : Pressez pour augmenter la température.
Menu principal : Appuyez pour déplacer le curseur vers la droite.
Écran des menus : La fonction des touches varie selon l’écran.

▌(10) Touche fonction [F4]
Ecran principal : Pressez pour changer la vitesse du ventilateur.
Écran des menus : La fonction des touches varie selon l’écran.

Remarque :	� Cette télécommande est compatible avec le système de détection 
de fuite de réfrigérant R32 et est équipée d’une alarme pour vous 
avertir des fuites de réfrigérant. Veuillez vous reporter au manuel 
d’installation de PAR-42MAAB pour la méthode d’installation de la 
télécommande de surveillance pour surveiller collectivement les 
fuites de réfrigérant dans le système de réfrigérant.

Remarque :	� PAR-42MAAB fait retentir une alarme de 65 dB. L’intensité de 
l’alarme sonore doit être de 15 dB supérieure à celle du bruit de 
fond, par conséquent installez PAR-42MAAB dans une pièce où le 
bruit de fond est inférieur ou égal à 50 dB.

(4) (3) (2) (1)

(5)

(6)

(7) (8) (9) (10)

Touches fonctions
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7.	 Marche d’essai

Étape 2	 Effectuez le test fonctions et vérifiez la température du courant d’air et le volet automatique.

(1)	Appuyez sur le bouton F1  pour changer de mode de fonctionnement dans 
l’ordre “Cool” (Froid) et “Heat” (Chaud). (Fig. 7-5)
	 Mode de refroidissement : vérifiez si la soufflerie souffle de l’air froid.
	 Mode de chauffage : vérifiez si la soufflerie souffle de l’air chaud.
* Vérifiez le fonctionnement du ventilateur de l’appareil extérieur.

(2)	Appuyez sur la touche  pour ouvrir l’écran de réglage des volets.

Contrôle du volet AUTO

(1)	Vérifiez le volet automatique à l’aide des boutons F1  F2 . (Fig. 7-6)
(2)	Appuyez sur le bouton  pour revenir à l’écran “Test run” (Test fonctions).
(3)	Appuyez sur le bouton .

Étape 1	 Placez la télécommande sur “Test run” (Test fonctions).

(1)	Dans le Menu principal, sélectionnez «Service» puis appuyez sur la touche . 
(2)	Lorsque le menu SAV est sélectionné, une fenêtre apparaît et vous invite à saisir le mot de passe. (Fig. 7-2)
	 Pour entrer le mot de passe de maintenance actuel (4 chiffres numériques), déplacez le curseur sur le chiffre à modifier à l’aide du bouton F1  ou F2  puis définissez 

chaque chiffre (de 0 à 9) à l’aide du bouton F3  ou F4  Appuyez ensuite sur le bouton .

	

Remarque :	� Le mot de passe de maintenance initial est "9999". Modifiez le mot de passe par défaut dès que nécessaire pour 
éviter tout accès non autorisé. Gardez le mot de passe à portée de main pour ceux qui en auraient besoin.

	

Remarque :	� Si vous oubliez votre mot de passe de maintenance, vous pouvez initialiser le mot de passe sur le mot de passe par défaut "9999" en appuyant simul-
tanément sur les boutons F1  et F2  pendant trois secondes sur l’écran de réglage du mot de passe de maintenance.

(3)	Sélectionnez “Test run” (Test fonctions) à l’aide du bouton F1  ou F2 , puis appuyez sur le bouton . (Fig. 7-3)
(4)	Sélectionnez “Test run” (Test fonctions) à l’aide du bouton F1  ou F2 , puis appuyez sur le bouton . (Fig. 7-4)

Fig. 7-5 Fig. 7-6

Fig. 7-3Fig. 7-2
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Select:

Enter maintenance password

F1 F2 F3 F4

Cool
Pipe

Auto
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Mode Fan
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F1 F2 F3 F4
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F1 F2 F3 F4

F1 F2 F3 F4

Test run
Input maintenance info.
Settings
Check
Others

Main menu:

Service menu

Cursor

Test run menu

Cursor
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Circuit check

F1 F2 F3 F4

Fig. 7-4
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BH79A944W01

This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Please be sure to put the contact address/telephone number on  
this manual before handing it to the customer.

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN


